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Ilevamaemca no nocmanosnenuio
Yuenozo cosema Bocmounozo ¢paxynemema
Canxm-Ilemepbypzckozo 20cy0apcmeenHozo yHugepcumema

BocrokoBeneHne M adpukaHucTHKa B yHuBepcuterax CaHKT-

B76 IlerepGypra, Poccun, EBponsl. AKTyanbHbie npoGjiemMbl H mnep-
cneKkTuBbl. MeXxayHapoaHasi Hay4YHasi koHdepeHums. 4-6 anpens
2006: Tesucs moxnanos/ Ots.pen. H.H.IpsakoB. — CII6., 2006. —
380 c.

CO60opHHK TE3UCOB MOATOTOBNEH B PaMKaX TOPXKECTBEHHBIX MEPONPHATHH, IpUypo-
4eHHBIX K 150-netnio BoctouHoro ¢akysnsrera CaHkt-ITeTepOyprekoro rocyaapcTBeH-
HOTO YHMBEpCHTeTa. B HeM mpeacTaBneHbl Te3MChl JOKNANOB y4acTHMKOB MexayHa-
pOoAHO# KOH(EPEHUHH NO pa3IHuHbIM acnekTam BocTokoBeneHns 1 AQPHKAHHCTHKH.
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NPEXKHUX MOJTHUTHYCCKUX W KOHUCHNTYAJIbHbIX CTEPCOTHUIIOB B I10J1b3Yy HH-
TCpHAaMOHAIM3alIUKM HAYUYHOr'0 I[TIOUCKa.

M.IO. I'acyHe
(JIK um. A.M. I'opbkoro)
The Wake of Nagart Types in Europe

There are two vitally important devanagart types which were lost
about half a century ago somewhere around Heidelberg. The so-called
“Paris 1821” and “Leipzig 1913” types were used throughout the whole
of the XIXth century, including the Petersburg Worterbuch.

By a twist of fate, Prof. Ulrich Stiehl, the author of several Sanskrit
fonts, comes from the same city, Heidelberg. What we present are repli-
cas, historical reconstructions. Unlike Stiehl’s fonts both of my types, cast
in Moscow, have a full set with circa 297 ligatures and 12 different initial
vowel variants.

The Italian Congregatio de Propaganda Fide in 1771 gave Europe
the first nagari type. Although used for printing translations of the Pater-
noster and Ave Maria the type was too simple for printing original San-
skrit texts. It was only Ch., Wilkins who made in 1795, the first fount of
nagarl in Europe. Nowadays of only historical interest it was the sole
fount available in Europe and systematically used till 1820.

In 1821 A.-W. Schlegel (Bonn) commissioned a delicate fount of
nagarl. Schlegel’s type was a recast of the Wilkins’ fount. F. Bopp (Ber-
lin) acquired Schlegel’s matrices and equipment for his own newly estab-
lished oriental printing office. Schlegel’s type spread through European
cities, not only capitals, but also academic centers, when exported in 1835
by R. Lenz (St. Petersburg) and in 1851 by E.J. Brill (Leyden). Bopp’s
Nalus and Lassen’s Anthologia were printed with the “Paris 1821” type.

In 1847 another, altogether differently designed, rough and thick,
nagarl type was developed (in Leipzig), known from Whitney’s Gram-
mar, Lanman’s Reader, Hertel’s Panchatantra and, for the last time, in
Thumb’s Handbuch.

At the beginning of the XXth century a modification of the type
was developed in Leipzig (by G. Kreysing). It was with this type that the
second edition of Hertel’s Panchatantra (HOS Vol. 14, ed. Lanman), the
Kashmirian recension, was printed (in 1913). But after the World War I
this type disappeared without trace.
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